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July 1,  2018     The 13th Sunday in Ordinary Time

St. Anthony

Lord hear our prayers.

    SECOND COLLECTION
Today’s second collection is for Pe-

ter’s Pence, or the Pope’s work.    
     La segunda colección de hoy es para 
Peter’s Pence, o el trabajo del Papa. 

Our mass intentions:
Saturday 4:30 - 
Sábado 6:00 - Luz Marina Arboleda y 
Omaira Rodriguez

Domingo 8:30 - Jonathan Colula Y Min-
erva Pineda
Sunday 11:30 - David & Susan Sheets
Sunday/Domingo 5:00 -  Juanita Ayala

Thursday 9:00 - Monsignor John T. Ryan

Daily Readings
Monday July 2, 2018

Reading 1, Amos 2:6-10, 13-16
Responsorial Psalm, Psalms 50:16-17, 18-
19, 20-21, 22-23
Gospel, Matthew 8:18-22

Tuesday July 3, 2018
Reading 1, Ephesians 2:19-22
Responsorial Psalm, Psalms 117:1, 2
Gospel, John 20:24-29

Wednesday July 4, 2018
Reading 1, Amos 5:14-15, 21-24
Responsorial Psalm, Psalms 50:7, 8-9, 10-
11, 12-13, 16-17
Gospel, Matthew 8:28-34

Thursday July 5, 2018
Reading 1, Amos 7:10-17
Responsorial Psalm, Psalms 19:8, 9, 10, 11
Gospel, Matthew 9:1-8

Friday July 6, 2018
Reading 1, Amos 8:4-6, 9-12
Responsorial Psalm, Psalms 119:2, 10, 20, 
30, 40, 131
Gospel, Matthew 9:9-13

Weekend Mass Schedule/
Misas de fi n de semana

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Weekday Mass Schedule/ 
Misas de la semana

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday/ 
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Confessions/Confesiones

Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Parish Center Offi ce Hours 
Centro Parroquial 
Horario de Ofi cina

Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.
Friday/Viernes  CLOSED

PASTORAL TEAM/ 
EQUIPO PASTORAL 

Parish Offi ce/ Ofi cina Parroquial 
(317) 636-4828

Administrative Assistant/Asistente 
Administrativa - Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Op-
eraciones - David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morale-
Director of  Religious Education/ 
Director de Educación Religiosa
   Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

     Over the next four weeks, the Gos-
pel readings from Mark that we will 
hear feature Jesus and his disciples 
continually on the move. They are 
on a mission, and it is important that 
they travel to spread the Good News. 
It is also important, as we see today, 
that people of  faith have an opportu-
nity to encounter Jesus. It’s the time 
of  the year now when many of  us will 
be traveling ourselves. How reassuring 
it is to know that no matter how far 
from home we are, Jesus is still with us.
     How does knowing that God is the 
God of  life, not death, affect the way 
I live my life?

Durante las próximas cuatro semanas, 
las lecturas del Evangelio de Marcos 
que escucharemos muestran a Jesús 
y sus discípulos continuamente en 
movimiento. Están en una misión, y 
es importante que viajen para difundir 
las Buenas Nuevas. También es impor-
tante, como vemos hoy, que las per-
sonas de fe tengan la oportunidad de 
encontrar a Jesús. Es la época del año 
en que muchos de nosotros viajamos 
nosotros mismos. Qué tranquilizador 
es saber que no importa cuán lejos de 
casa estemos, Jesús todavía está con 
nosotros.
      ¿De qué manera saber que Dios es 
el Dios de la vida, no la muerte, afecta 
la forma en que vivo mi vida?



Announcements
Registration for religious educa-

tion classes is open. Visit the Provi-
dence Center during business hours 
and Emily Mcfadden, Religious Edu-
cation Director will assist you in sign 
up.  All students must complete a reg-
istration form prior to August 5. Full 
payment is also due at that time. Class-
es will begin on August 12 and 14.

La inscripción para las clases de 
educación religiosa está abierta. Vis-
ite el Centro de Providence durante el 
horario comercial y Emily Mcfadden, 
Directora de Educación Religiosa le 
ayudará a inscribirse. Todos los estudi-
antes deben completar un formulario 
de inscripción antes del 5 de agosto. El 
pago total también se debe en ese mo-
mento. Las clases comenzarán el 12 y 
14 de agosto.

This year the camping trip will be 
July 27, 28 and 29.  The cost is $50 
per family; it will be in an area without 
electricity in Brown County Park. You 
need to register and pay in the offi ce.  
Contact Ines Cervantes 317-937-4622 
if  you have any questions.

Este año el campamento será  julio 
27, 28 y 29 en el parque Brown Coun-
ty.  Tiene un costo de $50 por familia.  
Para apartar su lugar tienen que regis-
trarse en la ofi cina.  Comunicarse con 
Inés Cervantes 317-937-4622 para más 
información.
    
    Haughville Health Fair at St. An-
thony July 14 from 9-11am.  If  you are 
bilingual and would like to be part of  
this wonderful event, please contact 
Maria Flores 317-496-0852 to sign up 
and breakfast will be provided to all 
volunteers.
     Haughville Health Fair a San An-
tonio 14 de julio de 9 a 11 a. M. Si es 
bilingüe y le gustaría ser parte de este 
maravilloso evento, comuníquese con 
Maria Flores 317-496-0852 para in-
scribirse y se proporcionará desayuno 
a todos los voluntarios.

     The lockbox on the church door 
will be removed in July. If  your group 
uses the key in the lockbox to enter 
the church, please contact our offi ce 
and request a key. Keys must be signed 
out to individuals to prevent unknown 
persons and groups from entering the 
church. Thank you for your coopera-
tion.
     La caja de seguridad en la puerta 
de la iglesia se eliminará en julio. Si su 
grupo usa la llave en la caja de seguri-
dad para ingresar a la iglesia, contác-
tese con nuestra ofi cina y solicite una 
llave. Las llaves deben estar fi rmadas 
para evitar que personas y grupos de-
sconocidos ingresen a la iglesia. Gra-
cias por su cooperación.

     Brothers of  Holy Cross, District of  
West Africa, will be making an appeal 
at St. Anthony on the weekend of  July 
28-29. They work in two high schools, 
a basic skills program and a continuing 
formation center.
     Hermanos de Santa Cruz, Distrito 
de África Occidental, harán una apel-
ación en San Antonio el fi n de semana 
del 28 al 29 de julio. Trabajan en dos 
escuelas secundarias, un programa de 
habilidades básicas y un centro de for-
mación continua.

     The Near West Outreach Clinic 
(NWOC) is a new clinic as part of  
Pike Medical. The goal of  the clinic is 
to provide free care to residents of  the 
neighborhood while offering a setting 
for medical students to engage in com-
munity-based primary care. The clinic 
uses 1st and 2nd year medical students 
to see patients with a 3rd or 4th year 
student. A volunteer attending phy-
sician then oversees the team of  stu-
dents ensuring quality of  care. 
     We are currently based in Providence 
Cristo Rey High School (PCRHS) pro-
viding care to students on Friday after-
noons and to the community on Satur-
day afternoons.

La Clínica de acercamiento de 
Near West (NWOC) es una nueva 
clínica como parte de Pike Medical. 
El objetivo de la clínica es proporcio-
nar atención gratuita a los residentes 
del vecindario, al tiempo que ofrece 
un entorno para que los estudiantes 
de medicina participen en la atención 
primaria basada en la comunidad. La 
clínica utiliza estudiantes de medici-
na de primer y segundo año para ver 
pacientes con un estudiante de 3er o 
4to año. Un médico voluntario que 
atiende luego supervisa el equipo de 
estudiantes que garantiza la calidad de 
la atención.
      Actualmente estamos basados en 
Providence Cristo Rey High School 
(PCRHS) que brinda atención a los es-
tudiantes los viernes por la tarde y a 
la comunidad los sábados por la tarde.

Visiting the Sick. Please contact Lu-
ciano Morales at 317-918-4939 or Lucia 
Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need 
of  a visit. 

Visitas a los enfermos. Comunicase 
con Luciano Morales al 317-918-4939 o 
Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar 
una cita con algún familiar o amigo que 
necesite de una visita.

Important Dates

July 2 - OLG Dance - 6:30

July 4 - OFFICE CLOSED

July 5 - OLG Dance - 6:30
            Getsemani - 9:00

July 6 - Grupo Oracion - 6:30
            Consecrations by Mary - 7:00

July 7 - Baptism Class - 8:30 am

July 9 - OLG Dance - 6:30
            Rosary (English) - 6:30


